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文 / 郑丽慧

楹联，在中国传统的国学体系中，似
乎只处在小小的一隅———它上盖不过秦
汉古文中敏锐的思想锋芒，下又不争于唐
诗宋词元杂剧的行文悠长深远。但它却是
小中见大，集韵律、趣味、意境和哲理于上
下呼应的两句中，意境深遂，韵律和谐，内
涵丰富；加上它多是刻于山水之间，亭台
楼阁之中，美景美文相配，更加令人心生
敬意，爱慕无比。山东画报出版社出版的

《中国名胜楹联图志》，就能够满足广大热
爱楹联并乐于游山玩水之士的雅兴。

本书作者张玉舰先生乃酷爱书法与
楹联的饱学之士，正如他在序言中所说，
名胜中的楹联往往集名胜特点、人文典
故、书法艺术等于一体，大都系名家名作，

不可不看，不可不读，且“看要细看，读要
拜读”。书中把“名胜”楹联分作山水、寺
庙、祠堂、纪念馆故居、亭台楼阁、书院、园
林等部分，荟萃了数百副名家名作，其书
法风格也从古朴凝重到隽秀流畅不一而
足。从中你可以看到“四面荷花三面柳，一
城山色半城湖”的济南大明湖名联，继而
体验到泛舟湖上的惬意，“乾坤容我静，名
利任人忙”这则洛阳香山寺的楹联则可以
让你体悟到一些禅机心语；你或许会为

“平添枫叶三分艳”的长沙爱晚亭的红叶
惊叹，又或者着迷于“北望可阅江”的南京
阅江楼逼人的绿色；郭沫若在趵突泉李清

照纪念堂的题字“金石录，有几页闲情好
梦；漱玉词，积多年国恨离愁”，笔法俊秀，
让读联并品得其中真意之人不免流连怅
惘，而“酒香宾咸集，人和政事通”的绍兴
咸亨酒店的嵌名联则把人的思绪带回到
了鲁迅故里⋯⋯

本书版式设计新颖，编者煞费苦心，
把上下两联的书法真迹影印放置于单页
的两侧，并配上了大量清晰优美的实景图
片，这样一来，不会给读者造成任何视觉
上的疲劳，翻开书页，扑面而来的是一种
清新的美感，读者解读楹联的过程，也是
欣赏书法之妙和山水之美的过程，三者相
得益彰，珠联璧合。读之，如若游走于山水
之间，真乃不亦乐乎！

楹联字数虽少，却是讲求少而精的规
则，它分为平仄层（结构）、对仗层（文字）、
文意层（思想），且三者是紧密结合在一起

的。在品读和解析的时候，先讲平仄（要朗
朗上口），再讲对仗（要平仄押韵），最后才
理解文字的意思（要言少意丰）。而楹联在
撰写时刚好相反，首先要立意，根据内容
确定形式，选择相应的最佳结构，然后按
照调平仄拟定出句，再按照出句考虑对
句。

高调地说，这是一本弘扬民族文化，
展现中国传统文化独特魅力的书。如果说
我国的传统文化始终是一部浩瀚无比的
大书，那么小小的楹联就是它的凝缩与升
华。透过这个窗口，我们不但可以窥见从
远古流传至今值得铭记的历史事件，还可
以领略到名家书法、篆刻的风采，品咂出
楹联上下两个对句中表现出来的汉字的
音律之美，造型之美，意境之美。

这或许又是一本“不合时宜”的书。在
科技发展给人带来的种种舒适中，在人们
可以打开电脑通过网络获取种种文化信
息的情况下，谁又会对这些过往的古字感
兴趣呢？现下的年轻人，恐怕已经不认得
名胜楹联中镌刻的许多古字了。而这也正
是此书出版的价值所在！它时时提醒我
们，在风景名胜中，在山水之间有着楹联
所呈现出的文化意味，不要忘记它镌刻的
历史和体现出来的悠久的古韵。如果你想
重温国学，重新修习历史，那么，不妨从楹
联开始吧。

短 讯

精神窑生活

受访者 北京大学德语教授 张玉书
采访者 本报记者 钟华

茨威格也许会给我们一点
启示，生活里面有一些很美好的
东西，我们还是要让它写得很美
好，要把它变得很美好。

记者：上海译文出版社这次推出
的斯台芬·茨威格系列，选本和选文是
如何确定的？跟你以前的版本有什么
不一样的地方？

张玉书：我以前在发展出版社出
过 3 卷版，也是两个中短篇小说一个
长篇小说，是有几个同行跟我一起译
的。这次上海译文出版社的茨威格系
列都是我翻译的，在我以前出版的中
短篇集子的基础上，又添加了我重新
翻译和新译的一些作品，几乎囊括了
所有我翻译的茨威格小说。这样能给
读者呈现出我的茨威格小说翻译工作
的全貌。

在这套系列图书中，我还专门为
读者写了一些导读文章，包括《导言》、

《关于茨威格的中短篇小说》、《关于富
歇的传记》等等，读者能够对他的生
平、创作情况有更全面的了解。

记者：作为国内翻译、研究斯台
芬·茨威格的专家，茨威格的作品是如
何进入你的视野，并萌生翻译他的作
品的念头？

张玉书：最早看见的茨威格小说
是《一个女人一生中的 24 小时》。1965
年在《世界文学》上看见的这个作品，
后来经了解是一个历史学家翻译的，
我当时就觉得怎么能有这么好的作

品啊。结果正好在外文
书店看到了莫斯科出
版的《茨威格小说集》，
我就把它买来了。看了
以后，才发现《一个女
人一生中的 24 小时》
只是其中之一，我觉得
更感人的是《一个陌生
女人的来信》。但是当
时“文革”很快就开始
了。

开始翻译茨威格
的作品是在 1979 年，

这也正是春回大地的时候。在十年动
乱的时候，在我们的文坛是没有爱情
的。在 8 个样板戏里面，非但没有爱
情，连暗示爱情的内容都没有。这是
扼杀人性的表现。所以当我们看到茨
威格的小说，我觉得太好了，他正好非
常细致、非常缠绵地把这个问题表现
出来了。而且我觉得他的作品中浓郁
的抒情性跟我们中国人的审美趣味非
常接近。

《马来狂人》里的医生，分明是
一个被社会唾弃沦落到远东丛林里
去的人渣，可是最后，在他的灵魂里
还能迸发出一些正义的火花，为了
维护一个妇女的名誉，不惜牺牲自
己的生命。他信守诺言，视死如归。

《一个陌生女人的来信》更是一曲凄
婉动人的赞歌，歌颂至死不渝的爱
情的坚贞。在肉欲横行、爱情堕落成
商品、婚姻变质为交易的时代，一个
少女能爱得这样忘我，这样无私，这
样纯洁，使人读后就像在令人窒息
的秽气中嗅到一股清香，在满地污
泥中瞥见一朵白莲。

从这个方面，茨威格也许会给
我们一点启示，生活里面有一些很
美好的东西，我们还是要让它写得
很美好，要把它变得很美好。就像一
块糖一样，我们希望它放在嘴里的
时间长一点，让我们能好好品尝一
下它的滋味。这些就是我在翻译的
时候的想法，我也希望达到这样的
目的。所以我当时非常动感情地把
这些作品翻译出来，我觉得要让我
们的年轻人能够读到有很高的审美
价值的、描写情爱方面的作品，因为
这在当时应该说是个空白点，我们
应该把它补上。这个效果应该是达

到了，很多年轻人读了以后都很高
兴，我想这其中也包括徐静蕾。

茨威格的小说，以狂暴激烈
的内心斗争，变幻莫测的感情起
伏，也就是以内心世界波澜壮阔
的变化和深刻尖锐的矛盾来动
人心弦。

记者：请你谈一谈斯台芬·茨威格
和他的作品在中国被介绍和接受的情
况。

张玉书：“文革”结束以后，人民文
学出版社希望我能赶快翻译茨威格的
比较好的小说，我就选了《象棋的故
事》、《一个陌生女人的来信》、《家庭女
教师》、《看不见的珍藏》，由于当时的
环境限制，还是尽量在爱情方面少选
一点，这 4 篇小说里只有《一个陌生女
人的来信》是直接描写爱情的。但是
就是这篇小说就使得学生很喜欢了。

后来出版社希望我能马上出一个
小说集，我就找了几位同行一起翻译，
出了最早的茨威格小说选。再以后就
一发不可收拾，他的作品一篇篇地翻
译出来了。到 1981 年的时候，恰逢茨
威格诞辰 100 周年，我就把他的长篇
小说《心灵的焦灼》（也译《爱与同情》）
翻译出来，在浙江文艺出版社出版。
这是在一个暑假里翻译出来的，因为
时间紧，翻译得很吃力，但同时也很
开心。

此外还有传记，我首先接触到的
就是这个富歇的传记，还有一些著名
作家的传记，这也是他创作中的另外
一大方面。他用心理分析的方法对伟
大作家进行研究，也是很有特色的。
这也说明他是一个知识很渊博的、学
者型的作家。

记者：茨威格小说吸引人的地方
在哪里？他和俄国的契诃夫、法国的
莫里亚克被公认为本世纪欧洲文坛 3
位出类拔萃的中短篇小说家，但是和
另外两位作家相比，茨威格在中国似
乎被介绍得少一些。

张玉书：茨威格的小说，不用众多
的人物，广阔的历史背景，绚丽多彩的
风俗画面，错综复杂的故事情节来收
到引人入胜的效果，而是以狂暴激烈
的内心斗争，变幻莫测的感情起伏，

也就是以内心世界波澜壮阔的变化和
深刻尖锐的矛盾来动人心弦。这就是
他作品能够跨越时代和国界，获得一
代又一代读者喜爱的原因。

在中国，对法国文学、俄国文学的
介绍都是强势，在这样的情况下，写文
章的人很多，研究的人也很多。相对
而言，研究茨威格的人就少得多了。
德国文学没有自己的刊物，《世界文
学》也只给它很小的篇幅，你看看每一
期的《世界文学》里面有多少篇幅是给
德国文学的？所以相对来讲，茨威格
就不如其他人介绍得多了。

其实在德国也有这样的情况，我
在德国讲学的时候，很多学生以前也
没读过他的书。因为在德国有 12 年的
法西斯统治，由于茨威格的犹太血统，
在这段时期里，所有的大学、图书馆都
不得有茨威格的作品出现，所以现在
的教授们在做学生的时候就没有读过
茨威格的作品，当然他们也不会作这
方面的研究。所以我的几个德国朋友
近几年才开始带他们的学生作茨威格
研究。

所以一方面，茨威格的书一版再
版，大多数读者读了觉得很高兴，另一
方面，在学术研究中谈论得却比较少。

我觉得很有必要为茨威格
正名，他绝不是只会写风花雪
月，他在短篇小说
中所表现的人类的
情感，对社会的揭
露，往往比很多长
篇小说还令人震
撼。

记者：你曾经提到
一个误区，就是一般
研究者人云亦云地侈
谈茨威格是个不问政
治的作家，只会描述
人们 的变态 心 理，刻
画人们 的畸 形 激情。
是不是很多阅读者也
是这样误读了他的作
品，所以就不去作更
多的研究了？

张玉书：是这样

的。茨威格取得成功的内在原因乃是
他对人类的关爱。茨威格小说中描述
的激情乃是人之常情，并非畸形变态，
即便是他的写作态度也并非著文自
娱，而是表达他对女性的尊重、对人性
的讴歌，对那些受欺凌、遭唾弃的畸零
人的同情。

有一些人认为茨威格是通俗小说
作家，这是很不公平的。我在德国讲
学的时候，跟一个搞跨文化研究的德
国教授合开一门课，两人从不同的文
化出发共同研究茨威格。我们俩就好
像是打擂台一样，上课的时候，我们各
讲一段，然后让学生看同样的东西，大
家一起谈论。我们的观点针锋相对，
他一开始就把茨威格的作品定位为通
俗小说，而我则把小说一篇篇地分析，
证明为什么说它不是通俗小说，在文
艺理论方面它有哪些特征，怎么采用
内心独白等等。后来课程结束的时候，
他说：“你在这堂课上，至少说服了一
个人认为茨威格是一个伟大的作家，
这个人就是我。”我当时挺感动的。

只要大家非常客观地阅读和评价
茨威格的小说，一定会认为这是很出
色的作品。我觉得很有必要为茨威格
正名，他绝不是只会写风花雪月，他在

《象棋的故事》、《看不见的珍藏》 等短
篇小说中所表现的人类的情感，对社
会的揭露，往往比很多长篇小说还令
人震撼。

第二届中国数字出版博览会
评选推介结果揭晓

本报讯 7 月 19 日，第二届中国数字出版
博览会年度数字出版示范企业、推荐品牌、创
新人物和优秀作品评选推介结果揭晓，并举行
了隆重的授牌仪式。此次活动历时 4 个多
月，共推选出 51 个项目，其中示范企业 8
家、推荐品牌 9 种、创新人物 9 位、优秀作品
17 项及优秀作品提名 8 项榜上有名。

为了确保本次推选活动的权威性和公
正性，大会组委会制定了《“第二届中国数字
出版博览会”专题活动推选标准》。对示范企
业、推荐品牌、创新人物和优秀作品分别从
创新性、影响力、对行业的示范性和推动性、
技术的核心性等多个方面制定了非常明细
的标准。

在 4 个多月的时间中，评选推介活动经
历了企业自荐、专家提名，经过专家评审委
员会的初评和复评工作，评选出入围的示范
企业、推荐品牌、创新人物和优秀作品名单，
并从中产生相应的候选名单。同时对进入复选
入围的名单进行了网络投票和公示。按照专家
委员会评定权重占 85%，网上投票权重占 15%
的比例进行了终评工作。最终 51 家企业及个
人入选此次年度数字出版推介名单。

新闻出版总署副署长、国家版权局副局
长阎晓宏、新闻出版总署办公厅主任张毅君
等出席仪式并为入选单位及个人进行了授
牌。 （麻晓东）

野哈 7冶首发
引爆野哈迷冶激情

本报讯 备受瞩目的“哈利·波特”魔法系
列小说最后一部

于 7 月 21 日早 7：01 分全球
同步首发。北京图书大厦及北京中关村图书大
厦的“哈迷”们都是一早赶到书店，排起长龙，
有的甚至还不到凌晨 3 点便来到北京图书销
售地点排队等候。据图书大厦工作人员介绍，
北京图书大厦当天该书就销售了 1500 余册，
销售码洋超过 30 万元，刷新了单本原版图书
单日销售纪录。截至中午 12 点，北京中关村图
书大厦“哈 7”的销售已达 600 余册，比“哈 6”
同期销售增长了 150%。

为了配合首发，中关村图书大厦分别在三
层原版图书处和北广场首发现场布置专门展
台陈列“哈 7”，7 月 21 日 ~8 月 5 日举办“买

“哈 7”中大奖”抽奖活动，而于当日在北京图
书大厦购买“哈 7”的读者不仅可以享受 9 折
优惠，同时还会获得由大厦特别制作的能够书
写童话色彩的羽毛笔。来自北京图书大厦、北
京市图书进出口公司、英国大使馆文化处、企
鹅出版集团的领导们还将珍藏版哈利波特娃
娃、价值 1030 元的“哈利·波特”（1~6）英文版
精装礼盒套装、哈利波特正版手表一一颁发给
首发当日的幸运“哈迷”，让他们在北京图书大
厦度过了一个难忘而有意义的盛宴！ （陈盈）

倪文东书法篆刻展
在北京炎黄艺术馆举行

本报讯 7 月 21 日，倪文东书法篆刻展开
幕式暨《倪文东书法篆刻作品集》、《倪文东书
法艺术》光盘首发式于北京炎黄艺术馆隆重举
行。此次展览共展出作者近 10 年来创作的书
法作品 160 件、篆刻作品 40 件，同时展出作者
近年来出版的专著、教材、工具书及学术、教学
活动等珍贵资料。文化部副部长、故宫博物院
院长郑欣淼发来了贺信。全国政协常委、副秘
书长陈宗兴，中国书协顾问、中央国家机关分
会会长张飙，中国书协分党组副书记、副秘书
长陈洪武，北京书协副主席兼秘书长田伯平等
专家领导参加了开幕式。

这是一场别开生面的书法篆刻艺术作品
展，作品的内容多为古代诗词歌赋和名言警
句，书体多样、风格多元，作品材料及装裱也都
非常考究，是作者近 10 年来艺术创作的积累
和集中展示，反映了作者不同时期的书风特
点和艺术成就。作者博涉诸体，而以篆隶和
篆刻见长。他的作品不着意于平整工巧，更
注重后中苍茫与开张劲健的表现，追求字形
的变化和笔墨情趣；他的篆刻则是秦玺汉印
的正脉，在清和静穆中更多了几许浑厚开张
的风骨，显得大气充盈。倪文东先生作为一
位学者型书法家，在 20 多年的书法教学中
将理论与实践紧密结合，既注重书法的学术研
究和探讨，又注重书法的艺术创作实践，双管
齐下、成果斐然。 （钟华）

野小小化学家冶活动在京举行

本报讯 7 月 23 日，一年一度的“巴斯夫
小小化学家”活动在中国科技馆拉开帷幕。这
是继今年 7 月初在上海举办后，该活动连续 6
次在京举行，这次活动从 7 月 23 日起直至 7
月 31 日对 6 至 12 岁的学龄儿童免费开放。此
次还特别邀请到北京民工子弟学校的孩子们
来到科技馆，一同亲身体验化学的神奇魔力。

今年在保留去年的“超强吸水剂”、“粉笔
色谱法”和“废纸再生”这 3 个实验外，还新增
了“污水变清”和“维他命 C 在哪里？”这也是
巴斯夫首次将关于维生素 C 的实验引入中国
内地，帮助孩子们了解氧化还原反应的基本原
理以及如何使用碘来找出富含维生素 C 的食
物。

“巴斯夫小小化学家”创始于德国，是欧洲
首个互动式儿童化学实验室。2002 年，为纪念
中德建交 30 周年，巴斯夫选择中国北京推出

“巴斯夫小小化学家”活动，这是巴斯夫首次在
德国以外的国家开展此项活动。2003 年起，该
活动登陆了许多亚太地区的许多地方和国家，
今年还将首次抵达中国的台北。 （赵延平）

茨威格：伟大心灵的岁月回响
通过徐静蕾自拍自导的电影《一个陌生女人的来信》，很多年轻人知道了奥地利作家斯台芬·茨威格。而事实上，更多的中

年人，在他们年轻的时候是通过张玉书，通过他翻译的茨威格小说而认识这位伟大作家笔下的世界和他描写的不朽爱情。
今年 7 月，上海译文出版社出版了茨威格系列作品，包括两个中短篇小说集：《象棋的故事》、《一个陌生女人的来信》，一部

长篇小说《心灵的焦灼》和一部人物传记《一个政治人物的肖像》。这些作品全部由著名日尔曼学者、北京大学德语教授、国际茨
威格学会理事张玉书担任翻译。近日，本报记者采访了张玉书教授，让他跟大家分享他与茨威格小说的故事，以及茨威格留给
我们这个时代的震颤与感动。

文/本报记者 麻晓东

近日，一部以“日本第一大报
战后首次全面反省战争责任、公开
反对日本首相参拜靖国神社”为主
要 内 容 的 著 作———《检 证 战 争 责
任》，由新华出版社引进出版。

《检证战争责任》 由日本读卖
新闻战争责任检证委员撰稿,该书
的内容先在日本的 《读卖新闻》上
连载了一年。《读卖新闻》是日本右
翼势力的旗帜，发行量现已达到
1400 万份，影响巨大。这次《读卖新
闻》 战后首次全面反省战争责任，
公开反对日本首相参拜靖国神社，
在日本社会引起强烈反响。该书使
用了日本战后 60 年战争研究的最
新资料，详细披露了日本发动侵略
战争的内幕，并配发了 100 多幅历
史图片。这些战地写真是读卖新闻
的记者当年拍摄的，大都是第一次
与中国读者见面，再现了历史场
景，为本书增加了厚重感。

《读卖新闻》 总主笔渡边恒雄
在中文版序言中说，占日本大部分
人口的青少年已经不知晓那场战
争。作为日本最大的报社，有责任
向包括他们在内的多数国民告知
那场残暴的战争是何人、何时、何
地、用什么方法、出于什么动机发
动的，并且为何直到多数城市变成
焦土仍不能停止的原因。日本人应
该亲自把那场战争的经过和其责
任研究明白，只有本着日本人民自
身的良心、获得正确的历史认知，
才有可能与受害国家进行直率友
好的对话。

日本著名历史学家保阪正康
认为，日本社会战后对战争历史
虽然有自省，但是战后 60 年来的
历届政府，都没有站在自己的立
场上检证过昭和时期的一系列战

争。面对被动员上阵的士兵以及
全体国民，政府应当就战争是如
何开始的、基于什么样的原因将
人们动员上阵、为什么会有那样
的结果、当时的政府应当负有哪
些方面的责任等向国际社会和日
本国民作出说明。关于战争责任
的追究，在日本确实存在着需要

“补课”的任务。
本着这样的宗旨，《检证战争

责 任》 一书对从 1928 年 开 始 到
1945 年由于日本引起的战争的原
因、经过、结束，从 8 个不同的时段
进行分析，对各个时期的指导者、
当权者是否有责任和责任的轻重
进行了指名道姓的追究。同时，本
书也意识到，日本国民应当从道义
层面上对曾经全力支持战争的战
争责任进行反思，因为进行了 15
年的侵略战争不仅仅是国家领导

人的行为，它更是一场全民总动员
的国家总体战。

美国知名的中国问题专家奥
维尔·谢尔读过《检证战争责任》后
著文说：要让一个国家诚实地面对
曾经制造了战争罪行、种族屠杀、
无端入侵其他国家，或者曾经虐待
和杀害它自己的国民的痛苦事实
并不是一件很容易的事情，日本也
不例外。尽管有无数的倡议要审视
它的战争罪行，尤其是它对中国的
占领，但是迄今为止官方并没有做
出这样的举动，而德国人则对他们
的战争罪行承担了集体责任。尽管
读卖新闻独特的公众努力并不是
出于政府的倡议，但是可以把它看
做是日本所可能进行的一次可以
接受的“官方”调查并且做出了适
当的道歉。同时，谢尔还写道，尽管

《检证战争责任》 认为日本应该为
二战负责，而且甚至不留情面地点
出了应该承担责任的政治和军事
领导人的姓名，但是人们还是可以
从它没有完整描述日本在战争期
间的某些表现而嗅出一丝内心并
不情愿承担责任的感觉。

中日共同历史研究中方委员
会首席委员步平认为，读卖新闻在
日本新民族主义势力抬头，政治总
体右倾化的环境下，能够勇敢地超
越狭隘的民族主义立场，大声疾呼
日本的“战争责任”，不是仅仅依靠

“匹夫之勇”就能够做到的，需要的
是深刻的思辨能力。我们看到了日
本人在这一问题上的思考与努力。
本书迈出了读卖新闻追究日本战
争责任的第一步，期待今后能走出
第二步、第三步。如果这一检证能
够在中日战争全面爆发 70 年后的
今天引起更多日本人的思考与反
省，从而抵制极端民族主义的叫
嚣，那么就可以说取得了一定的成
功。

读卖新闻《检证战争责任》在华出版

迈出追究日本战争责任的第一步

叶检证战争责任院从九一八事
变到太平洋战争曳袁日本读卖新闻
战争责任检证委员会撰稿袁郑钧等
译袁新华出版社 2007 年 7 月出版袁
定价院39.00 元

山水之间的文化韵味

“茨威格系列作品”《象棋的故事》、《一个陌生女人的
来信》、《心灵的焦灼》、《一个政治人物的肖像》，上海译文
出版社 2007 年 7 月出版


